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cowherd selling milk, stood leaning on his crook, the fine spray of rain wetting his side (Nar. 142:4- 6). The white-streaked crow slept, lulled by the sound of the spray from the dark backwaters (Aink. 163:1,2).
Tuvai - Tuvaiyal (Mashed paste with many ingredients)
Kapilar fondly remembered the friendship of Pan's Parampu hill, which gave him thick mashed curry, meat and rice as desired (Puram. 113:2-4). Auvaiyar praised Atikaman who fed her cooked food with mashed meat, sweet as ambrosia (Puram.39Q:17,18). Rice cooked with meat and mashed curry, intended for king and commoner alike, were given to soldiers who never knew retreat (Pati.45:13,14).
Tuvaippu - Aravaram    (Noise)
Sugarcanes bending in the noisy wind like a disordered regiment, were harvested to be fed into sugar-mills (Malai.116-119).
Tulavai - Kul   (Porridge)
Rice, toddy was made by fermenting for two days  and  nights,  the  tasty  porridge  of un pounded rice cooled in wide pots, mixed with powdered sprouts of rice (Pera.275-281).
Tulay/ Tulaay - Tulavam I tulava malai (Sacred-basil / Garland of sacred-basil leaves) Lord Tirumal wears a garland of clusters of fragrant sacred-basil leaves (Pati.31:8,9). The flowers of the sacred-basil plant was also culled and heaped up on the rock along with other flowers by the maidens (Kuri.90,98). The Lord with the great bird Garuda on his Hag, adorned with a garland of blown sacred basil leaves (Pari.8:l,2).
Tujayon  -   Tulay malai  aninton  Tirumal (Lord TirumS)
Lord Tirumal wears a garTHKl of well-strung clusters of sacred- basil leaves (Pari. 15:15).
Tular - Kalaikkottu (Hoe)
After ploughing the field and sowing the seeds, the weeds were removed with hoes (Peru.201). In the fields, where the weeds had been removed with hoes, white mustard grew thick (Malai.122,123).
Tulavam - Tulay (Sacred basil)
Lord Tirumal, in his sleep of consciousness, wore a garland of sacred-basil leaves (Pari.l3:29).
Tup - Nirttuli/ malai/ tentuli (Water-drop/ rain/ honey-dew)
Peruncittiranar said of Lord Kumanan that he was closer to him than his own friends, as he gave cooked rice and mashed curry, welcome to his hungry stomach as the drops of rain that cooled the parched wood, with grass scorched by the hot sun (Puram. 160:1-12). Vatama van-nakkan peri Cattanar said to Paptiyan flavan-tikaippalli tunciya Nanmaran, that he would live on hopefully desiring his bounty even like the skylark yearning for rain-drops (Puram.l98:25,26). Suppliants were fed by Colan. Kulamurrattut tunciya Killivalavafl with fried pieces of meat dropped into boiling ghee, like rain-drops falling with a splash into water (Puram.356:l-3). Nalli was lord of the montane-tract where the unfailing rain poured its plenteous drops on the land (Ciru.106,107). MinstreFs wives decked their tresses with golden wreaths, resembling jagged lightning, running through the drops of rain during, the day, from a dark cloud in the cold seasonn the sea and felled their guardian katarnpa tree (Pat.20:l-5). The river Vaikai ran round the islet full of flower clusters, its water trickling over fine sand (Kali.30:15,16). Tigers fought fiercely with herds of elephants in the islet overgrown with trees (Kali.48:4-7). With the advent of the freshes in the river Vaikai, the grove and the islet became lovely with flowers haunted by bees drunk with honey (Pari.l6:l7-l9).
